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mada-matta stri, cf. maheld) ; a species of odori-
ferous plant (=renukd). = Mahilakhya (la-akh°),
f. (=mahilg), a species of odoriferous plant. = Ma-~
hilahvaya (la-ak°), €.=priyangu, q.v.

Mahila, f. a woman, female.

Mahiluka, f., Ved. epithet of a cow.

Makhela or mahelika, f. a woman, female.

AfesTOg wmahilarapya, am, n., N. of a
city in the south; [cf. mikildropya.]

ATER makisha. See p. 762, col. 3.
&t maki, mahi-kampa, &c. See p. 763,

col. 1,
W@'f mahi-kri. See p. 761, col. 3.
A& makiya. See p. 563, col. 2.
"ATA mahiya-tva, see Gana Vimuktadi
to Pan. V. 2, 61; [cf. mahiya-tva.}
RAST makila. See above.
ﬂ%ﬁmaheééha, &c. See p. 561, col. 3.
ﬂ%’r’ﬂ mahettha, N. of a country.
R%‘-i{ mahendra, &c. See p. 761, col. 3.
ﬂ%‘(ﬂﬂ maherand, as, m. Boswellia Thu-

rifera; (also spelt maherund.)

ﬂ%‘(’ﬂ mahela. See above.

H%S[ mahesa, mahesvara, &c. See p. 762,
col. 1.

‘?%Eﬁfgﬂ' mahaikoddishta, &e. Seep.762,
col. 1.

ﬂ@‘&]‘ mahoksha, &c. See p. 762, col. 1.

REIZH makotika or mahati, £. the egg-
plant,

q@ﬁﬂﬁq mahavisiya, am, n., N. of a

Siman,

&Y mahaugha, mahaujas. See p. 762,

ool. 2.
HE mahkna in puru-m®, q.v.
RATQTH mahmada-khana, as, m., N. of a

man (=muhammad khan).
Mmahman, see Atharva-veda X. 2, 6.

HQ mahya, as, m., N. of a son of Vivas-
vat; (also read sahya.)

RYAC mahy-uttara. See under maki at
~63

HEW mahlana, as, m., N. of a king who
founded a temple called after him, Mahlana-svamin,
(perhaps more correctly malkana.)

Mahlapa-pura, am, n., N. of a city, (perhaps
for mahlana-pura.)

AT 1. ma, ind. (causing a following ¢k to
be changed to ¢ch, sce Gram. 48. ¢), a particle of
prohibition and of negation, usually translatable by
“not,’ or sometimes used as a conjunction and equi-
valent to ¢that—not, lest, wonld that—not;" [cf.,
the uwse of Gr. pufy; Lat. me.] Ma is most com-
monly employed in prohibition or deprecation, when
it may be joined with the imperative (e.g. ma
brihi, speak not; ma lajjasra, be not ashamed;
mairam vada, speak not thus) ; often also with the
aorist, especially in later Sanskrit, when the angment
is generally dropped (e. g. ma krithak, do not
m?kc; ma tyakshih, do not abandon ; ma@ sudah,
grieve not; ma bhaishih, fear not; ma ’lﬁ'/l(t-s'a}l,
destroy not; wyathdm mannbhih, feel not pairi-
or with the sense *lest; as in Many VIIL 15’
dharmo na hantavye ma no dharmo hato va.
dhit, justice must not be destroyed, lest justice being
destroyed destroy us) ; often with addition of the par-
ticle sma (c. g. md sma vadih, speak not; ma sma

wfesreat makilakhya.

gamah, go not); sometimes with the imperfect,
the augment being still cut off (e.g. ma sma
bhavat, may he not become; ma sma karot, let
him not do; mainam abhibhashathah, do not
speak to him, cf, Pan, VL. 4, 74); occasionally, in
epic poetry &c., with an aorist, without elision of
the augment (e.g. ma kalas tvam aty-agat, let
not the season pass by thee; sraddha no ma vy-
agamat, may faith not depart from us); not unfre-
quently with the potential, in the sense of ‘ wishing
that anything may not happen’ (c. g. ma sma
janayet putram idprisam, may she not bring forth
sach a son | ma Yamam pasyeyam, may I not see
Yamal ma karyad akaryam, O that he may do
nothing wrong 1); and even with the precative (c. g.
ma bhityat, may it not bel); more rarely with the
potential, in the sense of *prohibition’ (e.g. ma
smainam pratyudikshethah, do not look at him);
sometimes with the future, in the sense of *lest,
that—not’ (e. g. md tvam sapsye, lest I curse thee,
that 1 may not curse thee); even with the fut. pass.
part. (matvam prarthyam, it must not be so re-
quested); and even with the pres. part. (¢. g. ma
jivan yo duhbkha-dagdho jivati, he ought not
[to be] living who lives consumed by pain); some-
times ma takes the place of the simple negative na
(e. 8. gacééha va ma va@, you €an go or not go;
ma jetavyah, he is not to be conquered ; ma gan-
tum arhasi, thon oughtest not to go; katham ma
bhait, how may it not be); occasionally without a
verb, which must be supplied from the context (e. g.
ma sabdam, i.e. with ellipsis of kuruta, do uot
make a noise; md nama rakshipah, may it not
be the watchmen| matvam or md tavat, not so,
i.e. let it not be so; or with ma repeated, thus
ma md, ma maivam). 1o the Veda ma is some-
times followed by the particle u, blending with it
into mo (e. g. Rig-veda V. 63, 6, ma meghonah
part khyatam mo asmakam [putran), deny us
not who are rich in offerings, nor indeed our sons
[according to Siy. mo=maiva]; and Rig-veda I,
38, 6, ma shu vadhit [Siy.=sarvathd vadkam
ma karshit], et him not on any account destroy) ;
[¢f. Zend and Old Pers. mad,; Gr. pj; perhaps Lat.
ne.) = Ma-éira, as, 4, am, not long, short; (am),
ind. without delay, shortly, quickly (generally after
an impv. or before an aor., without angment, and
sometimes for na-éiram, e.g. gaééha ma-Giram
or ma-éiram gamah, go without delay; vrajish-
yame ma-Gram, 1 will set forth withont delay).
= Ma-vilambam or ma-vilambitam, ind. without
delay, shortly, quickly.

|1 > ma, cl. 3. P. A, (in Ved. P.)
mimati, mimite, mame, matum, to low,
bellow, roar, bleat, sound, make any sound or cry
(especially said of cows, calves, goats, &c. ; according
to Nirukta 1. 9, mayum mimati =mayum sabdam
karolt; of. it. mim, mimayati, 2. maya, mayt,
mayara): part. of the Intens, memyat, in Rig-veda 1.
162, 2, said to mean * bleating as a goat;’ (according
to Say.= cither hanyamana, fr. rt. mz, or meme-
sabdam lurvat.)
1. mayu. See p. 772, col. 2.

HI 3 ma, cl. 2. P, mati, cl. 3. A. mimite

(3rd pl. mimate, part. mimana), Impf.
amimita (3rd pl. amimata), Pot. mimita, Impv.
mimitam (20d sing. mimishea, also P. mimihi ;
used according to Naigh. IlL. 19, yadia-karmant,
in the act of praying); cl. 4. A. mdyate, mamau,
mame (3rd pl. mamire), masyati, -te, amasit,
amasta, Prec. eyat, mdsishta, mdatum, to
measure, mete ; to measure off, mark off, limit; to
measure (by any standard), compare with, (tadiyair
nayanair amimita locane, she compared her eyes
with theirs, Knméra-s. V. 15); to measure across,
measure or pass through, traverse (with adheanah,
inRig-veda l. 146, 3; but according to Say. mimana
= sampddayitri, making, causing) ; to measure ont,
apportion, deal ont, impart, give, grant (e. g. in
Rig-veda 1V, 44, 6, nd no raytm mimatham is

AT matri.

said to mean ‘ mete ont opulence for ns'); to pre-
pare, amange; to form, make, create, construct,
build, effect (Ved.); to display, exhibit, show, dis-
play one’s self (e. g. in Rig-veda IlI. 29,11, yad
amimite mdtari is said to mean ‘when he has
displayed himself in the matemal atmosphere or
firmament,” where, according to Siy., tejas is to be
understood) ; to correspond in measure, find measure
or room in (cl. 2. with loc, e. g. te yaso-rasir
bhuvana-tritayodare mati, thy mass of fame
finds room in the interior of the three worlds); to
infer, conclude: Pass. miyate, Aor. amayi, to be
measured &c., to be inferred : Caus, mapayati, -yi-
tum, Aor. amimapat, to canse to be measured or
built, to have measnred ont or prepared ; to measure,
mete off ; to build, erect: Desid. P. A. mitsati, -te
(Pan. VII. 4, 54, 58): lntens. mamadti, mameti,
memiyate (Pan. VI. 4, 66); [cf. Zend ma, “to
measure or make ;' ma, f.* measure:” Gr. pué-rpo-v,
pérpio-s, pi-pé-o-par, pi-pn-ois, pi-p-o-s: Lat.
mé-td-re, mé-td-ri. mé-ti-or, mensa, mensdra .
Old Slav. me-ra.: Lith. mé-ra, ‘ measure;’ ma-t¥-
ti, ‘to measure;’ méta-s, ‘time, a year: Russ,
mje-ra, ‘measure; mje-rifj, *to measure:’ Hib.
mead, ‘a balance, a scale ;’ meadaighim, ¢ I weigh,
balance, consider.”]

4. md, mas, f. measure, (in the formula ma
¢handah, pra-ma ¢handah, prati-ma chandak) ;
Ved. a kind of metre.

X. mata (at the end of comps. after a proper N.)
=mdtri, (according to a Varttika used only in voc.
sing. For 2. mata see p. 768, col. 1.)

Mateya (fr. matrt), Nom. P. matayati, &c. ;
amamitat =mataram akhyat, Schol. on Pan, VIL
4 2.

Mata, f. = 1. matri, a mother, q.v.

Matals, f. (fr. mata + alt), ¢ the mother’s friend,’
N. of a being attending on Durga.

M ati, s, f. measure; accurate knowledge.

Matura (fr. matri), a mother, (used at the end of
comps. ; cf. dvai-m°, bhadra-m®, Pan. 1V. 1, 115.)

Matula, as, m. (fr. matr? with change of r
into 1), a maternal uncle ; epithet of the solar year;
the thorn-apple tree [cf. matula-putraka] ; a species
of grain; a kind of snake [cf. matulaki]; (a or 2),
f. the wife of a matemal uncle, matemal auat;
hemp, common Bengal San, a species of Crotolaria ;
(as, @ or i, am), belonging to or existing in a
matemal uncle. = Matula-putrake, as, m. the little
son of a maternal uncle; the fruit of the thom-apple.
= Matulahi (°la-aki), is, m. a kind of speckled or
variegated snake.

Matulaka, as, m. matemal uncle (a more endear-
ing term than matula); the thom-apple; (as, 1,
ant), belonging to or coming from a maternal uncle
(Pan. IV. 2, 104).

Matuling, f. the wife of a maternal uncle ; hemp,
Crotolaria Juncea; a kind of pulse (= kalaya).

Matuleya, as, m. the son of a maternal uncle, a
cousin; (%), f. a danghter of a maternal nncle.

Matulya, am, n. (perhaps) the house of a maternal
uncle.

Matys, ta, tri, tri, a measurer (cf. dhanya-m°;
in Nirvkta XI. 5, the moon is called mata, ‘ the
measurer’) ; a maker, former, creator, arranger, pre-
parer (Ved.); a knower, one who infers correctly or
has true knowledge (=jiatri, pra-matri); (ta),
m., N. of a particular mixed caste; N.of an author ;
(ta), f. (nom. du. matdrau, nom. pl. matdras,
acc, pl. matris, see Gram. 129), the maker (of the
child in the womb, cf. j@-maéri) ; a mother (some-
times at the end of adj. comps., e.g. Kunti-m°,
having Kunti for a mother, i.e. son of Kuntl);
“mother’ as a gespectful term used in addressing
females, near relatives, and elderly women generally ;
mother earth [cf. Rig-veda 1. 89, 4, V. 42, 16];
a cow (= go, a cow being sometimes called lokasya
mata, mother of the world) ; space, ether, the firma-
ment [cf. matari-svan]; epithet of Lakshmi (?);
cpithet of Durgi; N. of Dikshayant in Siddha-
pura (also read Siddha-vana) and Kayivarohana;



